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Acts 9:23-31
1 Peter 2:1-10
John 2:23-3:12



This Reading is from the Acts of our Fathers

the Apostles. ++ May their blessings be upon us.

9:23 When many days had passed, the Jews plotted
to kill him, 24 but their plot became known to
Saul. They were watching the gates day and night,
to kill him; 25 but his disciples took him by night
and let him down over the wall, lowering him in a
basket. 26 And when he had come to Jerusalem he
attempted to join the disciples; and they were all
afraid of him, for they did not believe that he was
a disciple. 27 But Barnabas took him, and brought
him to the apostles, and declared to them how on
the road he had seen the Lord, who spoke to him,
and how at Damascus he had preached boldly

in the name of Jesus. 28 So he went in and out
among them at Jerusalem, 29 preaching boldly in
the name of the Lord. And he spoke and disputed
against the Hellenists; but they were seeking to
kill him. 30 And when the brethren knew it, they
brought him down to Caesarea, and sent him off
to Tarsus. 31 So the church throughout all Judea
and Galilee and Samaria had peace and was built
up; and walking in the fear of the Lord and in

the comfort of the Holy Spirit it was multiplied.

The word of the Lord shall grow, multiply,
be mighty, and be confirmed in the
Holy Church of God. 4 Amen.
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This reading is from the First
Universal Epistle of Peter the Apostle.
4+ May his blessings be with us.

2:1 So put away all malice and all guile and
insincerity and envy and all slander. 2 Like newborn
babes, long for the pure spiritual milk, that by it you
may grow up to salvation; 3 for you have tasted the
kindness of the Lord. 4 Come to him, to that living
stone, rejected by men but in God’s sight chosen and
precious; 5 and like living stones be yourselves built
into a spiritual house, to be a holy priesthood, to

offer spiritual sacrifices acceptable to God through
Jesus Christ. 6 For it stands in scripture “Behold, I
am laying in Zion a stone, a cornerstone chosen and
precious, and he who believes in him will not be put to
shame.” 7 To you therefore who believe, he is precious,
but for those who do not believe, “The very stone
which the builders rejected has become the head of the
corner,” 8 and “A stone that will make men stumble,

a rock that will make them fall”; for they stumble
because they disobey the word, as they were destined
to do. 9 But you are a chosen race, a royal priesthood,
a holy nation, God’s own people, that you may declare
the wonderful deeds of him who called you out of
darkness into his marvelous light. 10 Once you were
no people but now you are God’s people; once you had
not received mercy but now you have received mercy.

Do not love the world, nor the things which are in the
world. The world shall pass and all its desires, but he
who does the will of God shall abide forever. <+ Amen.
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+ The Holy Gospel of Jesus
Christ according to John

2:23 Now when he was in Jerusalem at the Passover
feast, many believed in his name when they saw the
signs which he did; 24 but Jesus did not trust himself to
them, 25 because he knew all men and needed no one to
bear witness of man; for he himself knew what was in
man. 3:1 Now there was a man of the Pharisees, named
Nicodemus, a ruler of the Jews. 2 This man came to Jesus
by night and said to him, “Rabbi, we know that you are
a teacher come from God; for no one can do these signs
that you do, unless God is with him.” 3 Jesus answered
him, “Truly, truly, I say to you, unless one is born anew,
he cannot see the kingdom of God.” 4 Nicodemus said

to him, “How can a man be born when he is old? Can he
enter a second time into his mother’s womb and be born?”
5 Jesus answered, “Truly, truly, I say to you, unless

one is born of water and the Spirit, he cannot enter the
kingdom of God. 6 That which is born of the flesh is
flesh, and that which is born of the Spirit is spirit. 7 Do
not marvel that I said to you, ‘You must be born anew.’
8 The wind blows where it wills, and you hear the sound
of it, but you do not know whence it comes or whither

it goes; so it is with every one who is born of the Spirit.”
9 Nicodemus said to him, “How can this be?” 10 Jesus
answered him, “Are you a teacher of Israel, and yet you
do not understand this? 11 Truly, truly, I say to you, we
speak of what we know, and bear witness to what we
have seen; but you do not receive our testimony. 12 If

I have told you earthly things and you do not believe,
how can you believe if I tell you heavenly things?

+ Glory to You O Lord our God!

+ Uppny unlimupuipu Shuniup
Lphumnup np pumn 3mjhwlilin:
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4 Lhhnnpbdnu puun winp. «bPlsylu §pluy 6Ghy Ywpn dp' np
obpwugud E: Qupbyp® E, np bppnpn wiquid dinGE hp dop
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bupuyljh dte Jupnuylan dpl bu, m s&u ghinbip wyu puGbpp:
11 Xpdwipumuygtu, dydwpmuubu §p jupmuwpupbd plgh pl
hiis np ghunblip™ §p fuouplip, br hlis np wbuwlp’ Yp Jiunblp,
ni skp plinmGhp dbp Jyuymppilp: 12 Gpt tpipuyhl pulbpm
dwuhl fuoubiguy dhiqgh b skp hununmup, hliswlu whnh
hununnmup® bpl bpyGughlG puGbpm Jwuhl fuoupd dlgh:

+ Qunp Lhq, Stp Uunnnuus Ulp:



